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NOTICIAS REGIONALES

Intercambio de jôvenes

Grupo de jôvenes suizos en Esperanza (Santa Fe)

Argentina

Reflexiones sobre expe-
riencias recogidas por el Padre

Alfonso Schätti, coordi-
nador para la Republica
Argentina del Programa de
Intercambio de Jôvenes Suizos
del Extranjero:

Desde hcice cucitro anos
se esta realizando con mucho
éxito el intercambio de jôvenes

entre Argentina y Suiza.
Esta posibilidad de conocer
el pais de los ancestros esta
patrocinada por el Departa-
mento Federal de Asuntos
Exteriores y asesorada por la
AFS (Organization Mundial
de Intercambios). La mayor
repercusiôn y respuesta pro-
viene de las provincias del
Litoral donde se asentô la

mayor parte de los inmigran-
tes valesanos y donde se estâ
desarollando una pujante y
entusiasta vida en los respec-
tivos Centros Suizos. Debo
reconocer que, gracias a
nuestra revista "Panorama
Suizo se ha dado una mag-
ntfica difusiön e information
de esta oportunidad de conocer

otra tierra, de modo que
entre los 16 paîses participantes

la Argentina figura en
primer lugar con el mayor
numéro de jôvenes que reali-
zan el intercambio. En este

cino en curso nos visitaron
siete chicas y un muchacho,
que se alojaron durante seis
semanas con las familias de
la zona del Litoral. Viajes por
la region o a centros turisti-
cos alejaclos, visitas guiadas
a establecimientos industria-
les o agricolas, encuentros
culturales y deportivos y,
sobre toclo, compartir la vida en
el hogcir como un hijo o una

hija mâs, hacen la estadîa

muy atractiva y agradable.
Abundan los elogios y agra-
decimientos de los jôvenes
por las atenciones recibidas,

por los conocimientos adqui-
ridos y por los descubrimien-
tos hechos.

Para enero y febrero de
1995 se han inscripto doce
jôvenes para ser recibidos en
una familia suiza.

Las concliciones para
participcir del programa son:
ser descencliente de padres o
abuelos suizos y tener entre
15 y 25 anos. Cierre de la
inscription para 1996, el 31
de agosto de 1995.

Alfonso Pablo Schcitti

Avenida Independencia 910

1099 - Buenos Aires

Teléfono: 304-5547/3944

Ecuador

Intercambio cultural entre

Suiza y Ecuador para
jôvenes suizos del extranjero

Guayaquil

El Servicio para la Juven-
tud del Secretariado para los
Suizos del Extranjero organi-
za, junto con Programas In-
terculturales de la AFS
(Organization Mundial de
Intercambios) y con la ayuda del
Departamento Federal Suizo
de Relaciones Exteriores,
campanas de intercambio
juvenil para jôvenes suizos tan-
to en el pats como en el
extranjero.

Este programa de
intercambio cultural tiene las si-
guientes metas:

—Permitir a jôvenes suizos

y suizas del extranjero te¬

ner una imagen realista de
Suiza y, al mismo tiempo,
brindar la posibilidad de que
los jôvenes en Suiza se hagan
una idea de la vida de los suizos

del extranjero.
—Introduction en las ca-

racteristicas especiales del
pais anfitriön correspondien-
te, tomando en consideration
su historia y su cultura.

—Reconocimiento de las
diferencias y las similitudes.

—Fomentar las relaciones

de los suizos y suizas del

extranjero hacia Suiza asf
como las de los suizos y suizas
con sus compatriotas en el
extranjero.

—Fomentar la compren-
siôn de la mentalidad y modo
de vida tanto en la patria
como en el pals anfitriön.

—Aprender a manejar
nuevas situaciones, integrar-
se a la comunidad y practicar
la tolerancia.

—Vivir en el entorno so-
cio-cultural de la familia anfi-
triona, mediante la participation

activa en su vida diaria.
Los jôvenes participantes

pueden obtener, ademâs, una
orientation profesional e

individual de las posibilidades
que tienen de entrenarse o
perfeccionarse en cursos en
Suiza, de aprender un oficio
o ingresar a la universidad, o
de experimentar sus aptitudes

durante un mini aprendi-
zaje en el caso de los suizos y
suizas del extranjero. Por
otra parte, todos los participantes

tendrân tiempo sufi-
ciente para conocer el pals y
su gente.

Podrân participar de este

programa de intercambio
cultural los suizos y suizas
del extranjero entre 15 y 25
anos de edad, cuyas familias
estén dispuestas a aceptar en
su casa a un suizo o suiza
como huésped.

El Ecuador ha pasado
también a formar parte de este

programa de intercambio
cultural de la AFS. La direction

de contacto para recibir
mayor information es:

—Intercambio Cultural
Ecuador-Suiza
Alba Sandoval Ulrich
Coordinadora
Casilla 11338

GUAYAQUIL ECUADOR
Fax:389808

ARGENTINA

Septuagésimo Quinto
Aniversario de la
fundaciön de la
Asociaciön de Damas
Suizas pro Asilo de
Ancianos

Fiesta de Bodas de
Diamante en el Hogar
Suizo para Ancianos
de Villa Ballester.

El sâbado 29 de octubre,
la comunidad suiza se dio
cita en el Hogar Suizo para
Ancianos de Villa Ballester
para conmemorar una fecha
tan importante como es el

cumpleanos numéro 75 de
la Asociaciön de Damas
Suizas.

Esta Asociaciön, forma-
da por un grupo de senoras
animadas por sentimientos
patriôticos y altruistas deci-
diô, en momentos dificiles
para muchos de nuestros
connacionales, darles ampa-
ro y protection. Asf fue
como trabajando con generosi-
dad, desinterés y perseve-
rancia dieron nacimiento al

que hoy es un Hogar mode-
lo para ancianos, que disfru-
tan de su tercera edad en
una casa amplia y confortable,

rodeados del carino de

quienes los acompanan con
solicitud y esmero.

La fiesta fue todo un
éxito, mas de cien personas
participaron del asado, im-
pecablemente servido en un
ambiente de alegrta y colo-
rido ambientado con la mii-
sica ofrecida por el grupo
orquestal Gurtner.

La senora Clarita Bieri,
présidente de la Asociaciön,
pronunciô unas palabras que
fueron escuchadas con aten-
ciôn y que recordaron la tra-
yectoria de esta magntfica
obra de la comunidad suiza.

Panorama Suizo s PANORAMA
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Culturales
Exposiciön

"La Cultura de la
Abatfa de Sankt
Gallen"

En el salon Federal de la
Biblioteca Nacional se inauguré

el viernes 23 de
septembre una exposiciön que
ofreciö al publico argentino
la posibilidad de apreciar la

riqueza cultural que encierra
la Abadi'a de Sankt Gallen.

El material expuesto forma

parte de la Biblioteca y el

Archivo de la Abadia de
Sankt Gallen, declarada en
1983 patrimonio cultural de

la humanidad por la UNESCO,

y esta compuesto por
muestras de los escritos y ti-
pos de escrituras medievales,
desde manuscritos del siglo
VIII hasta el Renacimiento y
el Barroco que versan sobre
astronomia, mûsica, medici-
na, filosoffa, teologta y litur-
gia, grabados sobre la histo-
ria antigua del Monasterio y
su arquitectura.

La exposiciön, organiza-
da conjuntamente por la
Biblioteca Nacional y la Em-
bajada de Suiza, conto con
el auspicio de la Secretaria
de Cultura del Ministerio de

Cultura y Educaciön y el
Archivo Abacial de Sankt Gallen

en colaboraciön con la
Fundaciön Cultural Suiza
Pro-Helvetia.

Al acto inaugural asistie-

ron el Director de la Biblioteca

Nacional, senor Héctor
Yannover, el Director de la
Biblioteca de Sankt Gallen,
Dr. Vogler, el Subsecretario
de Cultura de la Naciön, el

Agregado Cultural de la
Embajada de Suiza, senor
Jean Dessoulavy y distingui-
das personalidades del mundo

cultural.

Ballet

Auspiciado por la Embajada

de Suiza y la Fundaciön
Cultural Suizo Argentina, el
miércoles 5 de octubre se

Una animosa empresaria suiza

se inicia en la Argentinaprésenté en el Centro Cultural

Recoleta el grupo de
danzas "Vertical Danse"
con su creaciön "Un instante".

La directora artlstica,
coreögrafa y solista del es-

pectâculo, senora Noemi
Lapzeson, comenzö desde

muy chica la danza con el
método Jaques Dalcroze y,
a los 14 anos, propone ya su

primera coreograffa. Obtu-
vo varias becas y râpida-
mente pasö del coro a solista,

trabajando al mismo
tiempo como coreögrafa y
profesora. Invitada a Gine-
bra, queda impactada por la

ciudad y decide instalarse
allf, donde da clases de danza

y présenta solos. Varios
artistas se reunen a su alre-
dedor y se hace sentir la ne-
cesidad de crear una Com-
panfa. As! naciö "Vertical
Danse", grupo que se ha

convertido en uno de los pi-
lares de la vida coreogrâfica
suiza.

Su espectâculo, atrapan-
te y sobrecogedor, altamen-
te poético y emotivo, es im-
pecable en su concepciön
coreogrâfica e interpretati-
va. Ademâs de su actuaciön
en Buenos Aires, el grupo
"Vertical Danse" realizö
una gira por el interior del

pals, presentândose con el
mismo éxito en Tucumân,
Mendoza, Rosario, Bahfa
Bianca y La Plata.

No se trata de especffi-
cos médicinales ni de sofis-
ticados aparatos de precision,

se trata del lanzamien-
to en la Argentina de la fir-
ma SACHA DE FRIS-
CHING EDICIONES.

La senora Sacha de Fris-
ching, con un profundo co-
nocimiento de la psicologla
infantil adquirida por sus
estudios y experiencias en

campanas publicitarias,
producciön de programas
para ninos tanto en Suiza

como en Francia, Gran Bre-
tana y Estados Unidos, édita

ahora en la Argentina una
nueva colecciön de libros
prâcticos y divertidos para
chicos. Se trata de publica-
ciones con recetas de cocina
basadas en una idea original
sin tener que usar hornallas
ni hornos, lo que supone
que los chicos son comple-
tamente autönomos y pue-
den realizarlas sin la supervision

de sus padres o sus

mayores. Todas las recetas

incluyen ingredientes de ba-

jo costo, tienen una atrayen-

Cocirin
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te presentacion y estân ilus-
tradas cuidadosamente con
humor, de manera précisa y
alegre.

Hay también un simpâ-
tico libro sobre los animales

que los chicos pueden tener
en sus casas como masco-
tas, con giuas sobre la
manera de atenderlos, alimen-
tarlos, limpiarlos y cuidar-
los con responsabilidad.

Es algo nuevo que se

incorpora a la comunidad suiza

de la Argentina y el entu-
siasmo y empuje puesto en
la empresa por la senora
Sacha de Frisching merece
triunfar en toda la linea.

Celebraciones en homenaje

a los inmigrantes
DIA DEL RESPETO A NUESTROS MAYORES

Mûsica

El organista suizo
Olivier Einsenmann, visité la
Argentina y ofreciö recitales
en la Basilica del Santfsimo
Sacramento y en la Iglesia
de San Juan Bautista.

Radio

Todos los sâbados de 9 a
12 horas, Radio Libertad di-
funde un programa sobre la
cultura francöfona, donde
puede escucharse mûsica de

autores e intérpretes suizos.

El jueves 15 de setiem-
bre, en el Teatro Nacional
Cervantes de Buenos Aires,
fue conmemorado el "Dia
del Respeto a Nuestros Ma-
yores", con la participaciön
especial de colectividades
extranjeras radicadas en la
Repûblica Argentina. Des-
pués de los discursos de

presentacion por las autori-
dades asistentes, se hizo en-
trega de diplomas a la
persona de mayor edad de cada
colectividad.

Suiza estuvo representa-
da por una delegaciön enca-
bezada por el Vicecönsul

senor Hansruedi Bolli, dos

jövenes ataviadas con trajes
tipicos y damas de la comunidad

suiza de Buenos
Aires. Las senoras Delia Can-
tû y Leonor Moll de Dietl,
recibieron sendos diplomas
por tratarse de las personas
de mayor edad intégrantes
de la colectividad suiza
présente en el acto.

DIA DEL INMIGRANTE

El viernes 7 de octubre
tuvo lugar una cena en los
salones del Centro Asturia-

II PANORAMA
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no de Buenos Aires, con
motivo de celebrarse el "Dfa
del Inmigrante". Colectivi-
dades extranjeras de todos
los paises confraternizaron
dentro de un marco de jubi-
losa union, aportando cada

una sus modalidades pero
adaptadas y asimiladas a la

nueva patria elegida. Las
palabras del senor Ministro
del Interior Dr. Carlos Ruc-
kauf, fueron de elogio y

agradecimiento a los pione- Salta - Metan
ros de todos los paises que
aportaron su granito de arena

trabajando para el en-
grandecimiento del pais, ha-
ciendo resaltar que tanto el
Présidente de la Naciön co-
mo él mismo, son descendantes

de immigrantes. Suiza

estuvo présente y, segûn
la tradicién de hermandad
reinante, compartio la mesa
con Polonia e Irlanda.

Despedida del

Embajador Lacher La Escuela N° 141 de Metân, en la provincia de Salta, a

la que concurren numerosos descendientes de suizos que vi-
ven en la zona, es el centra de los festejos del 1° de Agosto
de la comunidad suiza residente en esa region del norte ar-
gentino. La foto muestra uno de los afiches con que fue de-
corada la escuela para el acontecimiento.

Santa Fe - San Jerénimo Norte

IV Fiesta Nacional
del Folklore Suizo

El 7 de setiembre de

1994, el senor Embajador
Dr. Adolfo Lacher, se au-
senté definitivamente de la

Argentina para asumir su

nueva mision en Viena. Par-
tié acompanado de su espo-
sa, la encantadora senora
Gisele Lacher, una dama

que supo conquistarnos con
su simpatia, sencillez y
constante presencia en todos
los acontecimientos, grandes

o pequenos, de la comunidad

suiza.

Aparte de despedir a un
Jefe de Mision, despedimos a

un ser humano que supo ga-
narse con su cordialidad y afa-
ble trato la estima y la amistad
de todos los compatriotas, no
solo de Buenos Aires, sino del

interior de la Republica durante

los viajes que realizé en el

curso de su estadfa.

Panorama Suizo les desea
el mejor de los éxitos en su

nueva gestion, donde los
acompanarâ nuestro afectuo-
so recuerdo.

Jean-Marc Boillat -
Nuevo Embajador

El Consejo Federal nombre

al senor Jean-Marc Boillat

Embajador Extraordina-
rio y Plenipotenciario de

Suiza en la Repiiblica
Argentina, adonde llegö el 16

de noviembre de 1994.

Originario de Loveres-
se/BE, el Embajador Boillat
nacio en Reconvilier/BE en
1942. Licenciado en Cien-
cias Econémicas en la Uni-

versidad de Neuchatel, entré

al servicio del Departa-
mento Federal de Asuntos
Exteriores en 1967. Des-
pués de estadfas en Berna y
en Bonn y de una actividad
en la Central, fue transferi-
do a Pretoria en calidad de

primer colaborador del Jefe
de Mision.

Tuvo luego como desti-
no Santa Fe de Bogota y
Argel. De regreso a la Ad-
ministracién Central ocupé
la funcién de suplente del
Jefe de la Division Polftica I
Entre 1980 y 1984 se dedi-
co a la empresa privada en
la rama de la economla.
Reintegrado al Departa-
mento Federal de Asuntos
Exteriores en julio de 1984

se desempené como suplente
del Jefe de la Division

Polftica IL En 1985 fue
nombrado Embajador en el
Libano y en Chipre con re-
sidencia en Beirut. En 1987
fue transferido como primer
colaborador del Jefe de la

Delegacién suiza ante la
O.C.D.E. en Paris con el tf-
tulo de Ministro y, en 1990,
fue nombrado Consul
General en Hong Kong con el
tftulo de Embajador,
funcion que desempeno hasta

su nominacion de Jefe de

Mision en la Argentina.
Damos la bienvenida al

Embajador Jean-Marc Boillat

deseândole una feliz
estadfa en la Argentina plena
de éxito en su gestion ofi-
cial y de satisfacciones a
tftulo personal.

Dentro de un marco de

excepcional colorido, mati-
zado con ecos de mûsica
folklorica ejecutada por
conjuntos musicales de
distintas organizaciones, tuvo
lugar en San Jeronimo Norte

la IV Fiesta Nacional del
Folklore Suizo. Allf, se die-
ron la mano en un amistoso

y fraternal encuentro suizos

y descendienes de suizos
con nativos de la Argentina,
en una demostracién cabal
de la feliz asimilaciön de las
costumbres y la cultura de

los unos con los otros.
En el acto protocolar,

donde se entonaron los him-
nos nacionales argentino y
suizo. hicieron uso de la
palabra el profesor Domingo
Sahda, Subsecretario de
Cultura del gobierno
provincial, y el Présidente Co-
munal arquitecto Héctor
Carlos Sattler, ante otras au-
toridades invitadas, el

représentante de la Embajada
de Suiza, Jean Dessoulavy y
numeroso publico asistente.

Acudieron a San Jeronimo

delegaciones de muchas

provincias, algunas cerca-
nas y otras lejanas, como
Chaco y Misiones, y tam-
bién de la hermana Repübli-
ca del Uruguay. Desfilaron
con sus trajes tfpicos, sus
banderas y sus carruajes en-
galanados y ambientaron la
fiesta con bailes y cancio-
nes regionales. Entre el desfile

de carrozas se destaco
la del Jardin Maternal "Cre-
ciendo" que participé del
desfile en pequenas carrozas

simulando vehfculos
adecuados a las necesidades

y mentalidad infantil: un
moisés, una casa, una nave
espacial y un auto antiguo
del que se desprendié un
manojo de globos con los
colores de la Institucion y
de la bandera suiza, agre-
gando una nota de alegre
colorido a la de por sf sim-
pâtica fiesta.

La Fiesta Nacional del
Folklore Suizo se esfuerza
cada vez por superarse, y lo
consigue, la de este ano fue
mâs alla de las expectativas
con un categérico éxito.

1 DE AGOSTO X
DIA DE LA -

INDEPENDENCE Vj
SUIZA

PANORAMA
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Misiones

50 anos de la Iglesia Evangélica Suiza

en la Repûblica Argentina
En general, cumplir medio

siglo no es demasiado,

pero para la Iglesia Evangélica

Suiza y sus miembros
significa una memorable
trayectoria de inmigrantes
que, con gran esfuerzo y ab-

negado espfritu, forjaron lo

que hoy es nuestra Iglesia.
La historia de su funda-

ciön data del perfodo com-
prendido entre los anos
1908 y 1938, en el que pue-
de citarse la primera llegada
de familias suizas a Misiones,

algunas en carâcter de

aventureros y otras con el
afân de abrir nuevos rum-
bos tentadas por la leyenda
del "Oro Verde": la Yerba
Mate.

Atrafda por descripcio-
nes promisorias, sigue una
inmigracion a mayor escala
de familias suizas, que quie-
ren escapar de la crisis eco-
nomica de los anos 30 en
Europa, radicândose en
Misiones.

Como consecuencia, na-
ce la necesidad de contar
con un trabajo pastoral para
la numerosa comunidad sui-
za de confesiön evangélica.

Y es asf, como la Federation

de Iglesias Evangélicas
Suizas decide enviar un
Pastor, a pesar de no existir
todavfa ninguna organization

eclesiâstica para la fu-
tura parroquia de la Iglesia
Evangélica Suiza en Misiones.

El Pastor Rohner
acompaha a sus feligreses
en las circunstancias que les

toca vivir, ya que después
de la prohibition de nuevas
implantaciones de Yerba
Mate, el Parai'so Prometido

para varios colonos se con-
virtiö en una pesadilla. La
falta de conocimientos acer-
ca del manejo adecuado del
clima, impiden un avance
en el desarrollo del progre-
so tan anhelado. Estas difi-
cultades, sumadas a la apa-
riciön de distintas enferme-
dades, hicieron que muchas
familias sufrieran muchas
necesiddes y fueran vfcti-
mas de la crisis.

Con las visitas que el
Pastor efectüa llega a mu-
chos hogares alej ados y ve
las situaciones de abandono

y de miseria que existen en
la colonia. Se convierte asf

en un mensajero de esperan-
za. Cuando hay necesidades
individuales, puede comu-
nicarse con la délégation de

inmigracion y tiene la posi-
bilidad de llegar con la ayu-
da que puede brindarse. De
esa manera, el Pastor va
sembrando las semillas de
la esperanza que, poco a po-
co, dan frutos y la parroquia
crece y se consolida.

La obra continua y, en el

ano 1956, llega el Pastor
Jürg Bäschlin quien, junto
con los colonos radicados
en la provincia, ve la necesidad

de formar a los jöve-
nes que ya habfan nacido en
el pais. Es asf que, en el ano
1962, nace el Instituto
Linea Cuchilla que es la
principal obra de la Iglesia
Evangélica Suiza y es una
entidad educativa abierta a

todos. Para atender las
necesidades de los colonos se

decide que su orientation
sea agrfcola. Con esmero y
tesön el Instituto Linea
Cuchilla sigue creciendo y
cuenta hoy con dos escue-
las, una Agrotécnica y otra
Técnica, ambas con ciclo

superior.
Después del Pastor

Bäschlin, que dedicö 16 anos
de su vida a nuestra Iglesia,
le sucedieron otros Pastores

que contribuyeron a esta
obra brindândole sus servi-
cios. Hoy es el Pastor Heinz
Bichsel que atiende la
parroquia con seis lugares de

predication.
El 7 de agosto de 1994

se celebrö un culto especial
para festejar los 50 anos de
la fundaciön de la Iglesia
Evangélica Suiza. Nos

acompano en esa oportuni-
dad una delegacion del
Kirchenbund presidida por el
Pastor Thomas Müry y una
délégation de la Iglesia
Evangélica del Rio de la
Plata, presidida por el Pastor

Rodolfo Reinich.
Multiples son las histo-

rias vividas por nuestros
pioneros, pero nos queda
poco espacio para rendir
nuestro tributo y agradeci-
miento a aquellos que con
gran valor y espfritu de sa-
crificio nos legaron lo que
es hoy y seguirâ siendo
nuestra Iglesia y su obra.

Juan R. Wiirgler
Director del

Instituto Linea Cuchilla

Ecuador - Quito

Visita oficial del Consejero

Federal Arnold Koller
En ocasion de la primera visita oficial de un Ministro

suizo al Ecuador, el Consejero Federal Arnold Koller feste-
jo el 1° de agosto en Quito con la colonia suiza, que en to-
do el pais cuenta con 1.300 compatriotas. En la foto, toma-
da en la Residencia, el senor Consejero Federal Arnold Koller

con su esposa, el senor Embajador y senora de Brogini,
el senor Consul General Honorario Fritz Gfeller y el grupo
de baile "Andengruess".

Colombia

Rudolf Gfeller, escritor
suizo, de gira por Colombia

El pasado mes de junio, el escritor suizo Rudolf Gfeller
realizö una gira de très semanas por Colombia. Participé
en 18 eventos, entre otros el 4° Festival Iberoamericano de
Poesfa de Medellfn.

El senor Gfeller, que realizö su gira con el apoyo de la
Fundaciön Cultural Suiza Pro Helvetia y la Embajada Suiza
en Colombia, se moströ asombrado y muy impresionado
por el alto interés que encontrö en todo el pafs, y especial-
mente, en Medellfn por la poesfa.
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